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UPOZORNENIE

Tento symbol varuje pred možným poškodením zariadenia 

alebo príslušenstva.

poznámka

Indikácia dôležitých informácií.

Postupujte podľa pokynov v užívateľskej príručke

Typ prístroja BF

Likvidácia v súlade s európskou smernicou WEEE (Waste 

elektrických a elektronických zariadení) týkajúce sa 

elektronického odpadu.

Viacúčelový teplomer je recyklovateľný, vyrobený Sou 

zodpovednosť rozšírená výrobcu a aktívny zber oddelene.

21

PAP

Eliminovať balenie vo vzťahu k život- MENT

Značka CE potvrdzuje súlad s požiadavkami základného 

smernice 93/42 / EHS o zdravotníckych pomôckach.

výrobca

IP 22 Ochrana proti vniknutiu cudzích telies, priemer IP 22 Ochrana proti vniknutiu cudzích telies, priemer 
12,5 mm alebo viac, proti vodné kvapky v prípade, že kryt 

nie je naklonená viac než 15 °

Skladovanie / preprava Teplota a vlhkosť skladovania a Skladovanie / preprava Teplota a vlhkosť skladovania a 

transport oprávnené

prevádzkové 

Teplota a vlhkosť použitie ad-prenosnou

SN poradové číslo
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2. Použitie v súlade s 

odporúčaniami  

Multifunkčný teplomer je len pre meranú rer ušné teploty, čelné a objektov. Môžete 

rýchlo a jednoducho poznať vaše telesná teplota alebo teploty objektu. Hodnoty 

sú uložené automaticky. Multifunkčný teplomer je vhodné opatrenia doma.

Používajte prístroj iba na účely, pre ktoré bol navrhnutý v súlade s pokynmi 

uvedenými v tomto návode. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné! Výrobca 

nemôže niesť zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym alebo nie je v 

súlade utilisa-.

Prístroj je v súlade s požiadavkami európskej smernice 93/42 / EHS o 

zdravotníckych výrobkov, zákon o zdravotníckych výrobkov, ASTM E 1965-98 a 

európskej normy EN 12470-5: teplomery lekársky - Časť 5: požiadavky na ušných 

infračervené teplomery (s maximálnou čistou zariadení) a európskej normy EN 

60601-1-2 a spĺňa osobitné bezpečnostné požiadavky na elektromagnetickú 

kompatibilitu sa. Upozorňujeme, že prenosné a mobilné VF komunikačné systémy 

môžu mať vplyv na to Mera viditeľné. Pre viac informácií, obráťte sa na 

zákaznícky servis na adrese alebo odkazujú na konci tohto návodu.

3. Poznámky  

bezpečnostné opatrenia

VAROVANIE

• Pri meraní, opatrne zasuňte špičku senzora teplomera v uchu.

• V prípade niektorých akútnych infekčných ochorení, použitie teplomeru na viac 

osôb, môže byť nevhodné z dôvodu možného prenosu choroboplodných 

zárodkov aj napriek net toyage a nevyhnutnou dezinfekciu. Ak je to potrebné, 

poraďte sa s lekárom.

• Udržujte prístroj mimo dosahu detí. Nebezpečenstvo udusenia! Deti môžu 

prehltnúť obal alebo predné hrot / ochranu.

• Deti by nemali používať prístroj. Lekársky výrobok nie je hračka.

• Pred každým použitím skontrolujte, či je šošovka je neporušený. Ak je 

poškodený, obráťte sa na predajcu alebo Ser vice trh s náhradnými dielmi.

• Prístroj bol navrhnutý pre praktické použitie, ale nenahrádza lekára návštevu.

• Nedotýkajte sa objektívu prstami.

• Po cvičení, po kúpeli alebo ak ste boli vonku, počkajte asi 30 minút, kým 

užijete teploty na čele.
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Pokyny o batériách

• Ak sa elektrolyt z bunky batérie dostane do kontaktu s pokožkou alebo očami, 

opláchnite postihnutú oblasť vodou a poradiť sa s lekárom.

• Riziko prehltnutia! Tieto deti by ava- ler batérie a sýtič. Udržujte batérie Riziko prehltnutia! Tieto deti by ava- ler batérie a sýtič. Udržujte batérie 

mimo dosahu malých detí!

• Pozorovať ďalšie znamienka (+) a mínus (-).

• Ak je k úniku batérie, nasadiť ochranné rukavice a vyčistite priehradku na 

batérie suchou handričkou.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom.

• Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nevhadzujte do ohňa.Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nevhadzujte do ohňa.

• Batérie sa musia nabíjať alebo skratovaný.

• V prípade dlhšieho nepoužívania prístroja, vyberte batérie z priehradky na 

batérie.

• Používajte len rovnaké alebo ekvivalentné batérie. 

• Vždy vymeňte všetky batérie súčasne.

• Nepoužívajte dobíjacie batérie!

• Nerozoberajte, otvorené alebo zlomiť batérie.

Všeobecné odporúčania

• Opravy by mali byť vykonávané iba autorizovanými servisnými centrami. V 

opačnom prípade dôjde k strate záruky.

• Teplomer je citlivé elektronické zariadenie. Mani- l starostlivo a predloží ho 

mechanickým nárazom.

• Nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu.

• Teplomer nie je vodotesný. Z tohto dôvodu sa zabránilo priamemu kontaktu s 

vodou alebo inými tekutinami.

• Multifunkčný teplomer SFT 77 je určený pre body meranie popísaných v 

užívateľskej príručke.

• Po každom použití mäkkou handričkou namočenou v dezinfekčnom vyčistenie 

merací hrot.

• Pred každou sťažnosť, najprv skontrolujte batérie a v prípade potreby ich 

zmeniť.

• Opravy by mali byť vykonávané iba autorizovanými servisnými centrami. V 

opačnom prípade dôjde k strate záruky.

• Pre ďalšie otázky, obráťte sa na svojho predajcu.
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4. Zariadenie Popis  

START / MEASURE (meranie teploty 

auri- lar alebo predmety)

plátno

Predný hrot / 

ochrana

Meranie kľúč (meranie predné 

teploty)

Key M (pamäť) Tlačidlo 

S

Kryt priestoru pre batérie

5. Zobraziť popisok  

1 Zobrazenie dátumu / času1 Zobrazenie dátumu / času

4 

5 

3

6

710.8.11

1.februára

9

2 12h (AM / PM)2 12h (AM / PM)

3 stav batérie3 stav batérie

4 mernú jednotku 4 mernú jednotku 

Celsius / Fahrenheit

5 teplota objektu módne5 teplota objektu módne

6 hodnota teploty6 hodnota teploty

7 pípnutie kľúč Symbol7 pípnutie kľúč Symbol

8 Zobrazenie počtu zamestnateľnosť8 Zobrazenie počtu zamestnateľnosť

zálohovanie investície

9 prebieha meranie9 prebieha meranie

10 Režim teploty auri-10 Režim teploty auri-

lar

11 Módy Predné Teplota11 Módy Predné Teplota
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6. Uvedenie do prevádzky  

Než budete môcť prístroj zapnúť, musíte najprv vložiť priložené batérie. 

1. Otvorte priestor pre batérie na zadnej strane jednotky. Robiť ser glis- priestoru 

pre batérie kryt v smere šípky.

2. Vložte dve AAA LR03 batérie do priestoru pre batérie. Uistite sa, vložte batérie 

s polaritou signalizovaný. Dodržiavať túto schému v compart- stavebných 

buniek.

3. Ak chcete zatvoriť priestor pre batériu, posuňte kryt nahor, kým nebudete počuť 

a ​​cítiť zaklapne. Akonáhle sú vložené batérie, obrazovka sa automaticky 

zobrazí menu základných nastavení.

7. Základné nastavenie  

Môžete vykonať nasledujúce základné nastavenia na multifunkčnom teplomeru: 

Jednotka teploty (stupne Celzia / Fahrenheita), formát času (12 alebo 24 hodín), 

dátum a čas. 

1. Ak chcete zapnúť, stlačte ON / 1. Ak chcete zapnúť, stlačte ON / 

MERANIE ,

2. Stlačte 3 sekundy na kľúč S.2. Stlačte 3 sekundy na kľúč S.

3. aktuálne nastavená teplota bliká na obrazovke. Zvoľte teplotu jednotky 

pomocou tlačidla S ( ° C alebo ° F). potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S ( ° C alebo ° F). potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S ( ° C alebo ° F). potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S ( ° C alebo ° F). potvrďte stlačením Mr.

4. Formát časových bliká na obrazovke. Vybrať formát 

času (12 alebo 24) s kľúčom S. potvrďte stlačením Mr.času (12 alebo 24) s kľúčom S. potvrďte stlačením Mr.času (12 alebo 24) s kľúčom S. potvrďte stlačením Mr.času (12 alebo 24) s kľúčom S. potvrďte stlačením Mr.

5. ročník bliká na obrazovke. Zvoľte rok pomocou tlačidla S.5. ročník bliká na obrazovke. Zvoľte rok pomocou tlačidla S.

potvrďte stlačením Mr.potvrďte stlačením Mr.

6. mesiac bliká na obrazovke. SE- lectionner mesiac 

pomocou tlačidla S.pomocou tlačidla S.

potvrďte stlačením Mr.potvrďte stlačením Mr.

7. deň bliká na obrazovke. Sa- lectionner deň 

pomocou tlačidla S.pomocou tlačidla S.

potvrďte stlačením Mr. Ak je formát času nastavený potvrďte stlačením Mr. Ak je formát času nastavený potvrďte stlačením Mr. Ak je formát času nastavený 

na 12 hodín, mesiac a deň sú obrátené.

8. čas bliká na obrazovke. Vyberte čas pomocou tlačidla S.8. čas bliká na obrazovke. Vyberte čas pomocou tlačidla S.

potvrďte stlačením Mr.potvrďte stlačením Mr.
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9. Na displeji minút bliká na obrazovke. Zvoľte minúty 

pomocou tlačidla S. potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S. potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S. potvrďte stlačením Mr.pomocou tlačidla S. potvrďte stlačením Mr.

10. Zariadenie zaznamenáva základné nastavenie zapína a 

vypína automaticky.

Povoliť / zakázať tónovou

Môžete aktivovať alebo deaktivovať pípnutie tlačidla na prístroji. Ak je aktivovaná, 

ozve sa pípnutie pri stlačení tlačidla a po každom meraní.

Ak chcete aktivovať kľúč pípnutie, stlačte tlačidlo SAk chcete aktivovať kľúč pípnutie, stlačte tlačidlo S

keď je fotoaparát zapnutý. Symbol "reproduktor" sa zobrazí na obrazovke

, Ak chcete zakázať pípnutie tlačidla, opätovným stlačením tlačidla S. Symbol Ak chcete zakázať pípnutie tlačidla, opätovným stlačením tlačidla S. Symbol Ak chcete zakázať pípnutie tlačidla, opätovným stlačením tlačidla S. Symbol 

"reproduktor" zmizne.

8. Čo by ste mali vedieť pred meraním  

Existujú rôzne teplomery na meranie v rôznych telesných in- práv:

• Ear / teplomer na čelo (tento teplomer na meranie pri uchu alebo čelo)

• držať teplomer (pre rektálne (v konečníku), axiálne (podpazušné) alebo orálne 

(v ústach))

poznámka

Meranie teploty poskytuje nameranú hodnotu označujúci aktuálnu teplotu tela 

človeka. Ak si nie ste istí o interpretácii výsledkov alebo obte- nos abnormálne 

hodnoty, poraďte sa s lekárom. To platí aj v prípade miernych teplotných zmien, 

ak sa pridajú ďalšie príznaky ochorenia, napr. nepokoj, ťažké potenie, návaly 

horúčavy, zvýšená srdcová frekvencia, kolaps auto- dio-cievne, atď.

Teploty merané s rôznymi teplomery nemožno porovnávať.

Tak povedz svojho lekára (alebo majte na pamäti, že v prípade, že AU, ktorá sa 

diagnóza) s tým, čo ste teplomer meria telesnú mierne vymazanie a kde v tele. 

Teplota zdravého človeka je ovplyvnený niekoľkými faktormi: vlastné individuálne 

metabolizmus každého človeka, vek (telesná teplota je vyššia v nour- Rissons a 

malých detí a znižovať s vek, u detí dochádza najvýznamnejšie zmeny teploty 

rýchlejšie a častejšie, napríklad pokiaľ ide o rast prúdoch), oblečenie, vonkajšej 

teploty, dennej doby (ráno, telesná teplota a nízka
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počas dňa a noci), vykonávať vopred Cedeño a v menšej miere, mozgovú aktivitu. 

Hodnota teploty sa mení v závislosti na polohe tela, kde sa meria. Zmena môže 

byť v rozmedzí od 0,2 ° C (0,4 ° F) 1 ° C (1,8 ° F) u zdravých ľudí. To znamená, že 

normálne rozmedzie je teplota:

• ku koncovému opatrenia medzi 35,8 ° C (96,4 ° F) a 37,6 ° C (99,7 ° F), s čela 

teplomerom,

• fibrilácia medzi merania: 36,0 ° C (96,8 ° F) a 37,8 ° C (100 ° F), s ušný 

teplomer,

• pre meranie rektálnej teploty medzi 36,3 ° C (97,3 ° F) a 37,8 ° C (100 ° F), s 

obyčajným teplomerom,

• pre meranie orálne teplotu medzi: 36,0 ° C (96,8 ° F) a 

37,4 ° C (99,3 ° F) s normálne teplomerom.

Ak chcete sledovať priebeh teploty, meria vždy dní na rovnakom mieste tela. 

Odporúčame EF fectuer tri opatrenia. Ak tri výsledky meraní sú rôzne, za 

najvyššiu hodnotu.

9. opatrenia  

poznámka

Pred každým použitím sa uistite, že objektív nie je poškodený Gee alebo 

znečistený. Ak áno, obráťte sa na predajcu alebo na zákaznícky servis. Ak je 

objektív znečistený, vyčistite, ako je popísané v kapitole "11. Čistenie / 

skladovanie."

Uvedomte si, že multifunkčný teplomer musí byť aspoň 30 minút v miestnosti, kde 

sa vykonáva bezpečné Me.

Pred každým meraním sa uistite, že ste nastavili režim, v ktorom chcete merať.

režim ucho predné objekt 

Beep 

aktivovaných 

tlačidiel

plátno
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9.1 Meranie telesnej teploty na prednej strane  

poznámka

Všimnite si, že čelo alebo chrám musí byť bez potu a make-up, a že v prípade 

čelného merania, rozhodnutie vazokonstrikčné lieky a podráždenie pokožky môže 

skresliť výsledok merania.

1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE

,

2. Umiestnite meracie hlava s predným viečkom / ochrany na chrámu.

3. Podržte zmerať 3. Podržte zmerať 

a ísť dole multifunkčný teplomer pravidelne 

na čele druhej chrámu. Pri meraní, šíp AF 

karta na obrazovke.

4. Uvoľnite tlačidlo zmerať4. Uvoľnite tlačidlo zmerať

, Nameraná hodnota sa zobrazí na displeji a koniec 

merania je oznámené krátkym pípnutím (ak je zapnuté 

tóny tlačidiel).

5. V prípade, že nameraná hodnota je v normálnom rozmedzí 

(<38 ° C / 100,4 ° F), zelená LED al LUME na 3 sekundy. 

Ak je nameraná hodnota vyššia (≥ 38 ° C / 100,4 ° C, 

horúčka), červená LED svieti.

6. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo 

stlačením tlačidla potom 

ON / MERANIE na 3 sekundy 

to vypnúť.

7. Vyčistite prístroj po každom použití, ako je popísané v "čistení / skladovanie."

9.2 Meranie telesnej teploty v uchu  

VAROVANIE

• Niektorí ľudia majú rôzne hodnoty v ľavej i pravé ucho. Posúdiť zmeny teploty, 

vždy merať v rovnakom uchu za rovnakú osobu.

• Deti by mali používať integrovaný ušný teplomer pod dohľadom dospelej 

osoby. Všeobecne platí, že je možné vykonávať meranie od veku 6 mesiacov. 

U malých detí do 6 mesiacov, zvukovod je stále úzka. takto,
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teplota často nemôžu byť vyhodnotená a môžu byť zobrazené tiež nízke 

výsledky merania.

• Meranie by sa nemalo vykonávať v postihnutom ušné zápalových ochorení 

(napr. Pyorrhea, sekréty), po vylúčení možných úrazov ucha (napr. The 

poškodenia ušného bubienka), alebo v priebehu hojenia fáze po zásahu 

chirurgicky nadol. Vo všetkých týchto prípadoch sa poraďte s lekárom.

• V prípade niektorých akútnych infekčných ochorení, votné multifunkčného 

teplomeru na niekoľko osôb, môže byť nevhodné z dôvodu možného prenosu 

choroboplodných zárodkov napriek čistenie a dezinfekciu nutné. Ak je to 

potrebné, poraďte sa s lekárom.

• Ak máte zostať ležať na jedno ucho na nejaký čas prolon- gén, teplota mierne 

zvyšuje. Počkať, alebo opatrenie v druhom uchu.

• Ušný maz môže mať vplyv na meranie, takže prosím čistiť ucho pred meraním 

v prípade potreby.

1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE

,

2. Odstráňte predný hrotu / ochranu až mierne 

doprava (1) a potom ťahom dopredu (2).

3. Uistite sa, že špička senzora a kanál 

ucho čisté. Vzhľadom k tomu, potrubia 

au ditif je mierne zakrivená, treba ľahko 

vytiahnuť ucha hore a späť pred in- 

Duce špičku senzora, aby bolo možné 

smerovať priamo na ušný bubienok.

Polohovanie u malých detí

U malých detí do jedného roka:

• Položte dieťa na jednej strane tak, aby jej ucho smeruje 

nahor.

• Pred vložením hrotu senzora s opatrnosťou do ucha 

opatrne vytiahnite ucho dozadu. U malých detí starších 

ako jeden rok:

• Položte sa mierne za dieťa.

• Pred vložením hrotu senzora opatrne do ucha opatrne 

vytiahnite ucho smerom nahor a dozadu.

1.februára



12

4. Vložte hrot snímača a jeden druhý stlačením tlačidla ON / MERANIE4. Vložte hrot snímača a jeden druhý stlačením tlačidla ON / MERANIE

, Pri meraní, šíp 

Na obrazovke sa zobrazí.

5. Nameraná hodnota sa zobrazí na displeji a koniec merania je 

oznámené krátkym pípnutím (ak je zapnuté tóny tlačidiel).

6. Ak je nameraná hodnota v normálnom mužskom rozsahu (<38 

° C / 100,4 ° F), zelená LED svieti. ak

nameraná hodnota je väčšia (≥ 38 ° C / 100,4 ° C, 

horúčka), červená LED svieti.

7. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo 

stlačením tlačidla potom 

ON / MERANIE na 3 sekundy 

to vypnúť ..

8. Vyčistite prístroj po každom použití, ako je popísané v "čistení / skladovanie." 

9.3 Teplotný meraných objektov  

1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE

,

2. Súčasne 3 sekundy kľúče M a S pre 2. Súčasne 3 sekundy kľúče M a S pre 2. Súčasne 3 sekundy kľúče M a S pre 2. Súčasne 3 sekundy kľúče M a S pre 2. Súčasne 3 sekundy kľúče M a S pre 

prechádzajú režim objekt teploty. Na displeji sa zobrazí ,

3. Stlačte ON / MERANIE a bod špičky 3. Stlačte ON / MERANIE a bod špičky 3. Stlačte ON / MERANIE a bod špičky 

senzor stlačením 3 cm vzdialenej kľúč k 

objektu, alebo kvapaliny, ktorá sa má merať 

(nie ponor au Cun prípad v kvapaline). Keď Me, 

či sa na obrazovke zobrazí šípka.

4. Uvoľnite tlačidlo ON / Me4. Uvoľnite tlačidlo ON / Me

SURE , Nameraná hodnota sa zobrazí na displeji a 

koniec merania je oznámené krátkym pípnutím (ak je 

zapnuté tóny tlačidiel).

5. Pre ukončenie teploty režimu objektov, súčasne drží kľúče M a S stlačené po 5. Pre ukončenie teploty režimu objektov, súčasne drží kľúče M a S stlačené po 5. Pre ukončenie teploty režimu objektov, súčasne drží kľúče M a S stlačené po 5. Pre ukončenie teploty režimu objektov, súčasne drží kľúče M a S stlačené po 5. Pre ukončenie teploty režimu objektov, súčasne drží kľúče M a S stlačené po 

dobu 3 sekúnd.

6. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo stlačením tlačidla potom ON 6. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo stlačením tlačidla potom ON 

/ MERANIE pre 3 

sekúnd vypnúť.

7. Všimnite si, že zobrazená teplota je stanovená a nie sú korigované povrchová 

teplota. To nie je porovnateľné s teplotou plocha / ucho.
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9.4 zobrazenie nameraných hodnôt  

Prístroj sa automaticky zaznamenáva hodnoty za posledných 30 meraní. Ak dôjde 

k prekročeniu 30 umiestnenia záloh, najstaršia hodnota sa vymaže.

Zaznamenané hodnoty sú prístupné takto: 

1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE1. Ak chcete multifunkčný teplomer, stlačte tlačidlo Počet SE- ON / MERANIE

,

2. Press Mr. Posledné merania sa zobrazí na displeji. 2. Press Mr. Posledné merania sa zobrazí na displeji. 2. Press Mr. Posledné merania sa zobrazí na displeji. 

3. Pre prepínanie medzi meraním zaznamenané na inú, stlačte Mr.3. Pre prepínanie medzi meraním zaznamenané na inú, stlačte Mr.

4. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo stlačením tlačidla potom ON 4. Prístroj sa automaticky vypne po 60 sekundách alebo stlačením tlačidla potom ON 

/ MERANIE pre 3 

sekúnd vypnúť.

10. Výmena batérií  

Pred výmenou batérií sa uistite, že je fotoaparát vypnutý. Keď sa batérie vybijú, na 

obrazovke sa objaví varovný symbol batérie. Meranie teploty je stále možné, ale 

batérie by mali byť vymenené, len čo to bude možné. Keď sa varovný symbol 

batérie

a Climate

gnotent na obrazovke, batérie je potrebné zmeniť okamžite. Keď sú 

batérie príliš nízka, teplomer sa automaticky vypne.

Ak chcete vymeniť batériu, postupujte nasledovne:

1. Otvorte priestor pre batérie na zadnej strane jednotky. Robiť ser glis- priestoru 

pre batérie kryt v smere šípky.

2. Vložte dve AAA LR03 batérie do priestoru pre batérie. Uistite sa, vložte batérie 

s polaritou signalizovaný. Dodržiavať túto schému v compart- stavebných 

buniek.

3. Ak chcete zatvoriť priestor pre batériu, posuňte kryt nahor, kým nebudete počuť 

a ​​cítiť zaklapne. Akonáhle sú vložené batérie, obrazovka sa automaticky 

zobrazí menu základných nastavení.

11. Čistenie / storage 

• Vyčistite špičku snímača a predné špičky 

/ ochranu po použití. Pre tento účel 

použiť mäkkú handričku alebo vatový 

tampón môže byť navlhčený dezinfekčný 

prostriedok, alkohol alebo horúcou vodou.
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• Na čistenie celého zariadenia, použite jemnú 

handričku so saponátom. 

• Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky. 

• Vždy uložiť teplomer s predným hrotu / 

ochrany umiestnené na to. 

• Ak plánujete dlhšie skladovanie, vyberte z neho batérie. 

• Zariadenie by nemalo byť skladované alebo používané pri vysokých teplotách 

alebo príliš vysokej vlhkosti vzduchu alebo s nízkym (viď technické údaje), 

slnečnému žiareniu, pripojených k elektrického prúdu alebo v prašnom prostredí. 

V opačnom prípade by to mohlo viesť k nepresnosti merania.

12. Eliminácia  

Použité a úplne vybité batérie sa musia likvidovať v špeciálnych kontajneroch 

alebo v aktívnych zberných miestach vyhradených na tento účel, alebo podala 

predajca elektrických spotrebičov. Likvidácia batérií je zákonná povinnosť pre vás.

Tieto symboly sú škodlivé látky v batériách: Pb = batéria obsahuje 

olovo, Cd = batéria obsahuje kadmium, Hg = batérie obsahujúce ortuť.

V záujme ochrany životného prostredia, prístroj nesmie byť likvidované spoločne s 

komunálnym odpadom na konci svojej životnosti. Likvidácia musí byť vykonané 

prostredníctvom vhodných zberných miestach vo vašej krajine. Eliminovať také 

AP- súlade s európskou smernicou - WEEE (Waste elektrických a elektronických 

zariadení) Čo sa týka použitých elektrických a elektronických zariadení. Ak máte 

otázky, kontaktujte miestne úrady zodpovedné za likvidáciu a recykláciu týchto 

produktov.
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13. Čo keď chybové hlásenia  

Správa ERR eur príčina riešenie

Teplota affich- ed je väčšia 

ako

1) Spôsob fibrilácia / čelo 

teplomer: 43 ° C (109,4 ° 

F).

2) teplota objektu Režim: 

100 ° C (212 ° F)

Pomocou teplomer iba v 

teplotných rozmedziach 

signalizovaný. Ak je to 

potrebné, vyčistite hrot 

senzora. V prípade 

opakovaných chýb 

displejoch nájdete u 

svojho predajcu alebo 

zákazník ser- vice.

Je teplota nižšia ako 

prilepené AF

1) Spôsob fibrilácia / čelo 

teplomer: 34 ° C (93,2 ° 

F).

2) Spôsob tep- ture 

položiek: 0 ° C (32 ° F).

Správa ERR eur príčina riešenie

Teplota votné nie je v 

rozmedzí od 15 ° C do 40 ° 

C (59 ° F až 104 ° F).

Používať multifunkčný 

teplomer iba v tep- ture 

uvedené rozsahy.

Ak je váš problém tu nie je uvedený, obráťte sa na náš zákaznícky servis.

14. Technické údaje  

Názov a model SFT 77

rozsah merania Režim fibrilácia / čelo teplomer: 34 ° C až 43 ° C (93,2 

° F až 109,4 ° F) Prevádzková teplota kusov: 0 ° C až 

100 ° C (32 ° F až 212 ° F) 
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Presnosť 

merania v 

laboratóriu

Režim fibrilácia / čelo teplomer: ± 0,2 ° C (± 0,4 ° F), 

35 ° C až 42 ° C (95 ° F až -107.6 ° F), mimo tohto 

rozsahu merania ± 0 , 3 ° C (± 0,5 ° F) teplotného 

režimu objektu: ± 1,5 ° C (± 2,7 ° F) až <30 ° C (86 ° 

F); ± 5% ≥ 30 ° C (86 ° F)

Pauza medzi dvoma 

opatreniami 

Aspoň 5 sekúnd

Reprodukovateľnosť v 

klinickej praxi 

Ušné: Deti 1-5 rokov: ± 0,08 ° C  

(± 0,14 ° F) 

Dospelí: ± 0,08 ° C (± 0,14 ° F) 

predná: Deti, 1-5 rokov: ± 0,09 ° C,  

(± 0,16 ° F) 

Dospelí: ± 0,09 ° C (± 0,16 ° F)

jednotky merania ° Celzia (° C) alebo Fahrenheita (° F)

Podmienky UTI 

lizácie 

15 ° C až 40 ° C (59 ° F až 104 ° F) s hu- ture 

relatívnou vzduchu až 85% (bez kondenzácie) 

Skladovanie a 

transport

- 25 ° C až 55 ° C (-13 ° F až 131 ° F) a relatívna 

vlhkosť do 85% (bez kondenzácie)

rozmery cca. 133 x 40,2 x 38,4 mm

závažia 67 g (bez batérie)

batérie 2 1,5 AAA (LR03)

pamäť 30 opatrenia

Sériové číslo sa nachádza na prístroji alebo v klamstvo priestoru pre batérie.

15. Záruka / servis  

Článok L217-16 spotrebiteľského kódexu Ak kupujúci požiadal predajcu, v 

priebehu obchodného RANT garantuje ktorá jej bola poskytnutá pri akvizícii alebo 

opravy osobného majetku, rehabilitačné nevzťahuje záruka, každá doba zadržania 

aspoň siedmich dní, ktorá znie na dobu trvania záruky, ktorá ešte zostáva. Táto 

lehota beží od požiadavky kupujúceho intervenovať alebo rezervy na opravy 

príslušného tovaru, ak je toto ustanovenie je po požiadavke intervenčnej.

Bez ohľadu na to upísaného obchodné záruky, že predávajúci aj naďalej 

zodpovednosť za vady zhody rédhibi- toryovci a vád v súlade s článkami L217-4 

až L217-13 spotrebiteľského zákonníka a sekciou 1641 až 1648 a 2232 z 

občianskeho zákonníka.
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Článok L217-4 spotrebiteľského zákonníka

Predávajúci je povinný dodať tovar v súlade so zmluvou, a zodpovednosť za vady 

zhody existujúcich pri dodaní. Zaoberá sa tiež rozpor vyplývajúci z PACK- 

starnutia, pokyny pre montáž alebo inštaláciu, kedy bol daný k nemu zo zmluvy, 

alebo bola vykonaná na jeho zodpovednosť.

Článok L217-5 spotrebiteľského kódexu Na splnenie 

zmluvy, výrobok musí:

1. byť vhodné na tento účel zvyčajne podobné nehnuteľnosti 

a prípadne:

- zodpovedať opisu daný predajca a má vlastnosti, ktoré mu predložil 

kupujúcemu ako vzorku alebo modelu;

- Funkcie, ktoré kupujúci mohol odôvodnene očakávať vzhľadom na verejný 

výroky predávajúcim, výrobcom alebo jeho zástupcom, a to najmä v pub- 

blicité alebo označenie;

2. Alebo funkcie určia vzájomnou dohodou 

stranami alebo môže byť vhodný na konkrétny účel, pre ktorý robil kupujúci je 

známe, že medzi predávajúcim a druhý prijatý.

Článok L217-12 spotrebiteľského zákonníka

Akcie vyplývajúce z nedostatku zaniká zhody do dvoch rokov od dodania tovaru.

Článok 1641 občianskeho zákonníka

Predávajúci musí zaistiť, pokiaľ ide o skryté vady predanej veci, ktoré ho robia 

nespôsobilým na použitie, pre ktoré bol určený, alebo že pokles tohto použitia, že 

kupujúci by nemal kúpil, alebo nie zaplatili za nižšiu cenu, keby vedel.

Článok 1648, odsek 1 Občianskeho zákonníka

Opatrenie, ktoré vedie zo skryté chyby, musí byť uvedená do kové quéreur do 

dvoch rokov od zistenia chyby.

Ponúkame 3-ročnú záruku od dátumu nákupu v prípade chyby materiálu a výrobe 

produktu. Záruka sa nevzťahuje:

• v prípade poškodenia v dôsledku nevhodného použitia;

• opotrebované diely za použitia;

• na škody spôsobené zo strany klienta;

• od okamihu, keď neoprávnená osoba otvorí Mera zrejmé.

Právne záruky zákazníka nie je ovplyvnená obchodné zárukou. Aby bolo možné 

uplatniť nároky zo záruky v období, zákazník musí predložiť doklad o kúpe. 

Zákazník môže uplatniť záruku po dobu 3 rokov od dátumu nákupu u Hansa 

Dinslage GmbH, Uttenweiler, Nemecko.
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V prípade reklamácie, obráťte sa na náš zákaznícky servis:

Telefonická podpora (zadarmo): E-mail:

F Tel .: 0805 340 006 F Tel .: 0805 340 006 service-f@sanitas-online.de

Pozývame vás k návratu chybný výrobok na adresu:

NU Service GmbH 

Lessingstrasse 10b 

89231 Neu-Ulm 

Nemecko
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Elektromagnetická kompatibilita Informácie 

tabuľka 1

Usmernenie a vyhlásenie, elektromagnetické žiarenie výrobca

SFT77 Multifunkčný Teplomer je určený na použitie v nižšie uvedenom elektromagnetickom prostredí. Zákazník alebo užívateľ Multi-funkcie teplomer SFT77 

shoulds zaisťuje, že je používaný v takomto prostredí.

test emisií dodržiavanie Elektromagnetické prostredie - návod

RF emisie CISPR 11 skupina 1 SFT77 Multifunkčný teplomer využíva vysokofrekvenčnú energiu len pre interné ICT ​​funkcie.

Preto ict emisie RF veľmi nízke a nie sú spôsobené Pravdepodobný Akýkoľvek 

zásah do blízkych elektronických zariadení.

RF emisie CISPR 11 trieda B SFT77 Multifunkčný teplomer je vhodný pre použitie vo všetkých establis- hments Ten druhý 

domácich a priamo pripojených do verejnej siete rozvodu elektrickej energie nízkeho napätia, 

ktorá napája budovy určenej na plutvách domestik.

Harmonické emisie IEC 61000-3-2 nepoužiteľné

Napätie emisie výkyvy / blikanie IEC 

61000-3-3 

nepoužiteľné
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Pokyny a vyhlásenie výrobcu - elektromagnetická imunita

SFT77 Multifunkčný Teplomer je určený na použitie v nižšie uvedenom elektromagnetickom prostredí. Zákazník alebo užívateľ Multi-funkcie teplomer SFT77 

shoulds zaisťuje, že je používaný v takomto prostredí.

skúška odolnosti IEC 60601 testovacie hladina Úroveň zhody Elektromagnetické prostredie - návod

Elektrostatický výboj (ESD) IEC 

61000-4-2 

± 6 kV kontakt ± 8 kV 

vzduch 

± 6 kV kontakt ± 8 kV 

vzduch

Podlahové shoulds byť drevená, betónová alebo z keramických dlaždíc. Ak je 

podlaha pokrytá shythetic materiálom, relatívna vlhkosť shoulds byť aspoň 30%.

Rýchle elektrické prechodné javy / skupiny 

impulzov IEC 61000-4-4

± 2 kV pre napájacie vedenie 

elektrárne ± 1 kV vzduchu pre vstup / 

ulice dať linky

nepoužiteľné

Kvalita napájacej siete shoulds stať, že typické komercné alebo 

nemocničnom prostredí.

príval

IEC 61000-4-5 

± 1 kV diferenčný režim ± 2 

kV bežný módne 

nepoužiteľné 

Kvalita napájacej siete shoulds stať, že typické komercné alebo 

nemocničnom prostredí.

Poklesy napätia, krátke prerušenia a 

kolísanie napätia na vstupných 

napájacích vedeniach IEC 61000-4-11

<5% U T (> 95% pokles v U T 0,5 <5% U T (> 95% pokles v U T 0,5 <5% U T (> 95% pokles v U T 0,5 <5% U T (> 95% pokles v U T 0,5 <5% U T (> 95% pokles v U T 0,5 

cyklus 40% U T ( 60% pokles v U Tcyklus 40% U T ( 60% pokles v U Tcyklus 40% U T ( 60% pokles v U Tcyklus 40% U T ( 60% pokles v U T

pre 5 cyklov 70% U T ( 30% pre 5 cyklov 70% U T ( 30% pre 5 cyklov 70% U T ( 30% 

pokles v U T 25 cyklov 5% U T (> 95% pokles v U T 25 cyklov 5% U T (> 95% pokles v U T 25 cyklov 5% U T (> 95% pokles v U T 25 cyklov 5% U T (> 95% pokles v U T 25 cyklov 5% U T (> 95% 

pokles v U T po dobu 5 sekúndpokles v U T po dobu 5 sekúndpokles v U T po dobu 5 sekúnd

nepoužiteľné

Kvalita napájacej siete shoulds stať, že typické komercné alebo 

nemocničnom prostredí. Ak vyžaduje aj naďalej použitie Multi-funkcie 

teplomer SFT77 op- potravinovej ruky pri výpadku prúdu, je to je 

doporučované que la SFT77 Multifunkčný teplomer byť napájaný z 

neprerušiteľného napájania alebo z batérie.

Sieťová frekvencia (50/60 Hz)

magnetické pole IEC 61000-4-8 3 A / m 

3 A / m 

Power frekvenčný magnetické polia shoulds byť na úrovniach charakteristických 

pre typické miesto v typickom obchodne ciálne alebo nemocničnom prostredí.

POZNÁMKA: U T Je striedavé napätie ruky pred aplikáciou skúšobnej úrovne.POZNÁMKA: U T Je striedavé napätie ruky pred aplikáciou skúšobnej úrovne.POZNÁMKA: U T Je striedavé napätie ruky pred aplikáciou skúšobnej úrovne.POZNÁMKA: U T Je striedavé napätie ruky pred aplikáciou skúšobnej úrovne.

tabuľka 2
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tabuľka 3

Pokyny a vyhlásenie výrobcu - elektromagnetická imunita

SFT77 Multifunkčný Teplomer je určený na použitie v nižšie uvedenom elektromagnetickom prostredí. Zákazník alebo užívateľ Multi-funkcie teplomer SFT77 

shoulds zaisťuje, že je používaný v takomto prostredí.

skúška 

odolnosti 

IEC 60601 

testovacie hladina

úroveň zhody Elektromagnetické prostredie - návod

Vykonali RF IEC 

61000-4-6

Vyžarované RF IEC 

61000-4-3

3Vrms 150 kHz 

až 80 MHz 3 V / 

m až 80 MHz 

2.5 GHz

3Vrms

3 V / m

Prenosné a mobilné RF komunikačné zariadenia shoulds používať bližšie k podiel z SFT77 Multifunkčný 

teplomer, vrátane káblov, než odstup znovu začať á vypočíta z rovnice platnej pre frekvenciu vysielača.

Odporúčaná separačná vzdialenosť:

d = 1.2 d = 1.2 

d = 1.2 d = 1.2 80 MHz až 800 MHz

d = 2.3 d = 2.3 800 MHz až 2,5 GHz kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon 800 MHz až 2,5 GHz kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon 800 MHz až 2,5 GHz kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon 

výrobcu vysielača d je odporúčaná vzdialenosť v metroch (m).výrobcu vysielača d je odporúčaná vzdialenosť v metroch (m).výrobcu vysielača d je odporúčaná vzdialenosť v metroch (m).

Intenzita poľa z pevných RF vysielačov, určené elektromagnetickým Site sur- Vey, má shoulds byť menšia než Intenzita poľa z pevných RF vysielačov, určené elektromagnetickým Site sur- Vey, má shoulds byť menšia než Intenzita poľa z pevných RF vysielačov, určené elektromagnetickým Site sur- Vey, má shoulds byť menšia než 

stupeň zhody v každom frekvenčnom rozsahu. bstupeň zhody v každom frekvenčnom rozsahu. b

Interferencie môžu nastať v blízkosti zariadení označených symbolom Nasleduje: 
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POZNÁMKA 1 Pri 80 MHz a 800 MHz, frekvencia vyššia hodnosti platí.POZNÁMKA 1 Pri 80 MHz a 800 MHz, frekvencia vyššia hodnosti platí.

POZNÁMKA 2 Tieto smernice nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických vĺn je ovplyvnené absorpciou a odrazom odPOZNÁMKA 2 Tieto smernice nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických vĺn je ovplyvnené absorpciou a odrazom od

štruktúr, predmetov a ľudí.

Intenzity polí z pevných vysielačov, napríklad základňových staníc z rádia (mobilné / bezdrôtové) telefóny a pozemné mobilné rádiá, amatérske rádio, AM a FM rozhlasové 

vysielanie a televízne vysielanie, nemožno predvídať teoretické hovoru s presnosťou. TB pre posudzovanie elektromagnetického prostredia v dôsledku pevných rádiových 

vysielačov, elektromagnetický prieskum shoulds považovať. Používa Ak sa nameraná intenzita poľa v mieste, v qui SFT77 Multifunkčný teplomera prekročí príslušnú hranicu RF 

compliance je SFT77 Multifunkčný teplomer shoulds potrebné dodržiavať na účely overenia normálnu prevádzku. V prípade abnormálneho výkonu, dodatočné opatrenia, môže 

byť potrebné, ako je zmena orientácie alebo premiestnenie SFT77 Multifunkčný teplomer. V priebehu rady frekvenciou 150kHz až 80MHz, Intenzita poľa shoulds byť nižšia ako 

[V1] V / m.
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tabuľka 4

Odporúčaná separačná vzdialenosť entre notebook a mobilné rádiofrekvenčné komunikačné zariadenia a zariadenia alebo systému, na zariadenia a 

systémy, ktoré nie sú-resuscitačných

Odporúčaná separačná vzdialenosť entre notebook a mobilné rádiofrekvenčné komunikačné zariadenia a SFT77 Multifunkčné teplomer

SFT77 Multifunkčný Teplomer je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí, vo qui vyžarované RF vzdialeností Riadenie viedol. Zákazník alebo užívateľ 

SFT77 Multi-funkcie teplomera môže pomôcť zabrániť prevencia elektromagnetickému rušeniu dodržiavaním minimálnej vzdialenosti entre notebook a mobilné RF 

komunikačné zariadenia (vysielačmi) a Multi-Function teplomer SFT77 ako sa odporúča nižšie selon maximálnom výkone z komunikačného zariadenia.

Menovitý maximálny výstupný 

výkon vysielača

(W)

Separačná vzdialenosť selon frekvencie vysielača

(M)

150 kHz až 80 MHz

d = 1.2 d = 1.2 

80 MHz až 800 MHz

d = 1.2 d = 1.2 

800 MHz až 2,5 GHz

d = 2.3 d = 2.3 

0,01 0.12 0.12 0,23

0,1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

U vysielačov s menovitým maximálnym výkonom nie sú uvedené vyššie, odporúčaná separačné vzdialený v metroch (m) môže byť esti- krížil sa pomocou rovnice 

platnej pre frekvenciu vysielača, kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon výrobcu vysielača.platnej pre frekvenciu vysielača, kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon výrobcu vysielača.platnej pre frekvenciu vysielača, kde P je maximálny výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) selon výrobcu vysielača.

POZNÁMKA 1 8 MHz a 800 MHz, oddeľovaciu vzdialenosť pre vyšší frekvenčný radov platí.POZNÁMKA 1 8 MHz a 800 MHz, oddeľovaciu vzdialenosť pre vyšší frekvenčný radov platí.

POZNÁMKA 2 Tieto smernice nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických vĺn je ovplyvnené absorpciou a odrazom odPOZNÁMKA 2 Tieto smernice nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických vĺn je ovplyvnené absorpciou a odrazom od

štruktúr, predmetov a ľudí. 
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